
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en 
jou geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou 
agterhoede wees.” 

 
 
 

HERE BEWAAR MY TEEN MYSELF! 

Moenie tevrede wees met 2de beste nie 

Skrif: Rom 4:16-21 

1953 

16Daarom is dit uit die geloof, sodat dit volgens genade kan wees en die belofte kan vasstaan vir die hele 
nageslag; nie alleen vir die wat uit die wet is nie, maar ook vir die wat uit die geloof van Abraham is, die vader 
van ons almal — 

17soos geskrywe is: Ek het jou 'n vader van baie nasies gemaak — voor die aangesig van God in wie hy 
geglo het, wat die dode lewend maak en die dinge wat nie bestaan nie, roep asof hulle bestaan. 

18Hy het teen hoop op hoop geglo dat hy vader sou word van baie volke volgens wat gesê was: So sal jou 
nageslag wees. 

19En sonder om te verswak in die geloof het hy, al was hy omtrent honderd jaar oud, nie gelet op sy eie 
liggaam wat alreeds verstorwe was, en op die verstorwe toestand van die moederskoot van Sara nie. 

20En hy het nie deur ongeloof aan die belofte van God getwyfel nie, maar hy is versterk deur die geloof en 
het aan God die eer gegee 

21en was ten volle oortuig dat Hy ook die mag het om te doen wat Hy beloof het. 

KJV 

16Therefore it is of faith, that it might be by grace; to the end the promise might be sure to all the seed; not 
to that only which is of the law, but to that also which is of the faith of Abraham; who is the father of us all, 

17(as it is written, I have made thee a father of many nations,) before him whom he believed, even God, who 
quickeneth the dead, and calleth those things which be not as though they were. 

18Who against hope believed in hope, that he might become the father of many nations, according to that 
which was spoken, So shall thy seed be. 

19And being not weak in faith, he considered not his own body now dead, when he was about an hundred 
years old, neither yet the deadness of Sarah's womb: 

20he staggered not at the promise of God through unbelief; but was strong in faith, giving glory to God; 21and 
being fully persuaded that, what he had promised, he was able also to perform. 

NLV 

16Die geloof is dus die sleutel! God se belofte word as ’n genadegeskenk gegee en ons as sy nageslag sal 
dit baie beslis ontvang – nie net dié wat die wet ontvang het nie, maar almal wat deel in Abraham se geloof. 
Want Abraham is die vader van ons almal wat glo. 

17Dit is wat die Skrif bedoel het met die woorde: “Ek het jou die stamvader van baie volke gemaak.” By die 
God in wie Abraham geglo het, was dié belofte reeds as’t ware ’n werklikheid – Hy is immers ’n God wat 
dooies lewendig maak en deur sy roepstem dinge wat nog nie bestaan nie, aanspreek asof hulle reeds 
werklikheid is. 

18Teen alle hoop in het Abraham met vaste hoop geglo dat hy nog die stamvader van baie volke sou word 
op grond van God se belofte: “Jou nageslag sal so baie wees soos die sterre aan die hemel.” 19En Abraham 
se geloof het nie verswak nie, al het hy baie goed besef dat sy eie liggaamlike vermoëns alreeds gedaan 
was – hy was al omtrent 100 jaar oud – en dat sy vrou Sara nie meer kinders kon hê nie. 

20Abraham het nie getwyfel aan God se belofte nie; inteendeel, sy geloof het sterker geword en so het hy 
die eer aan God gegee. 
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21Hy was absoluut daarvan oortuig dat God enigiets kon doen wat Hy beloof het. 

TPT 

The promise depends on faith so that it can be experienced as a grace-gift, and now it extends to all the 
descendants of Abraham. This promise is not only meant for those who obey the law, but also to those who 
enter into the faith of Abraham, the father of us all. 

16The promise depends on faith so that it can be experienced as a grace-gift, and now it extends to all the 
descendants of Abraham. This promise is not only meant for those who obey the law, but also to those who 
enter into the faith of Abraham, the father of us all. 

17That’s what the Scripture means when it says: “I have made you the father of many nations.” He is our 
example and father, for in God’s presence he believed that God can raise the dead and call into being things 
that don’t even exist yet. 

18Against all odds, when it looked hopeless, Abraham believed the promise and expected God to fulfill it. He 
took God at his word, and as a result he became the father of many nations. God’s declaration over him 
came to pass: “Your descendants will be so many that they will be impossible to count!”  

19In spite of being nearly one hundred years old when the promise of having a son was made, his faith was 
so strong that it could not be undermined by the fact that he and Sarah  were incapable of conceiving a child. 
20-21He never stopped believing God’s promise, for he was made strong in his faith  to father a child. And 
because he was mighty in faith and convinced that God had all the power needed to fulfill his promises, 
Abraham glorified God! 

• Abraham het nie getwyfel n God se belofte nie en het geglo 

• Die belofte wat God vir hom gegee het was groter as die geloof wat hy in homself gehad het 

1. Daar is 1 ding wat God nie sal verander nie. 

Gen15:1 

1953 

NÁ hierdie dinge het die woord van die HERE tot Abram gekom in 'n gesig en gesê: Vrees nie, Abram, 
Ek is vir jou 'n skild en jou loon is baie groot. 

KJV 

After these things the word of the LORD came unto Abram in a vision, saying, Fear not, Abram: I am 
thy shield, and thy exceeding great reward. 

AMPLIFIED 

After these things the word of the Lord came to Abram in a vision, saying, “Do not be afraid, Abram, I 
am your shield; Your reward [for obedience] shall be very great.” 

Num 23:19 

1953 

God is geen man dat Hy sou lieg nie; of 'n mensekind dat dit Hom sou berou nie. Sou Hý iets sê en dit 
nie doen nie, of spreek en dit nie waar maak nie? 

KJV 

God is not a man, that he should lie; Neither the son of man, that he should repent: Hath he said, and 
shall he not do it? Or hath he spoken, and shall he not make it good? 

AMPLIFIED 

God is not a man, that He should lie, Nor a son of man, that He should repent. Has He said, and will 
He not do it? Or has He spoken and will He not make it good and fulfill it? 

• Die Woord van God het nie vervaldatum nie. 

• My siel het nie vervaldatum nie 
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2. Het Abram die Vader van Geloof ook getwyfel? 

Gen 15: 2-3 

1953 

2Toe vra Abram: Here Here, wat sal U my gee, aangesien ek sonder kinders heengaan en die 
erfgenaam van my huis die Damaskéner Eliëser is? 

3Verder het Abram gesê: Aan my het U geen nageslag gegee nie; so sal dan die bediende van my 
huis my erfgenaam wees. 

KJV 

2And Abram said, Lord GOD, what wilt thou give me, seeing I go childless, and the steward of my 
house is this Eliezer of Damascus? 3And Abram said, Behold, to me thou hast given no seed: and, lo, 
one born in my house is mine heir. 

AMPLIFIED 

2Abram said, “Lord GOD, what reward will You give me, since I am [leaving this world] childless, and 
he who will be the owner and heir of my house is this [servant] Eliezer from Damascus?” 

3And Abram continued, “Since You have given no child to me, one (a servant) born in my house is my 
heir.” 

Jak 2:23 

1953 

En die Skrif is vervul wat sê: En Abraham het God geglo, en dit is hom tot geregtigheid gereken, en hy 
is 'n vriend van God genoem. 

KJV 

And the scripture was fulfilled which saith, Abraham believed God, and it was imputed unto him for 
righteousness: and he was called the Friend of God. 

TPT 

So in this way the Scripture was fulfilled: Because Abraham believed God, his faith was exchanged for 
God’s righteousness. (“Abraham’s faith was credited to his account for righteousness.”) So he became 
known as the lover of God! (“the one whom God loved,” as translated from the Aramaic. Although the 
Greek text is most often translated “friend of God,” the Greek word philos can also be used as the love 
that bonds friends together.”) 

• Perplexity - onvermoë om iets te hanteer of te verstaan. Abraham het dit nie verstaan nie. Hy het 
verward geraak in die feite en wou God bietjie help. 

• Abraham se ongeduld het veroorsaak dat hy ander planne beraam het. 

3. Jou doel is groter as die feite binne in jou tent. 

Gen 15:4 

1953 

Toe kom die woord van die HERE tot hom en sê: Hierdie een sal jou erfgenaam nie wees nie (Eliëser), 
maar die een wat uit jou liggaam sal voortkom, hy sal jou erfgenaam wees. 

KJV 

And, behold, the word of the LORD came unto him, saying, This shall not be thine heir (Eliezer); but he 
that shall come forth out of thine own bowels shall be thine heir.  

AMPLIFIED 

4Then behold, the word of the LORD came to him, saying, “This man (Eliezer) will not be your heir but 
he who shall come from your own body shall be your heir.” 
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Efes 3:20 

1953 

En aan Hom wat mag het om te doen ver bo alles wat ons bid of dink, volgens die krag wat in ons werk, 

KJV 

Now unto him that is able to do exceeding abundantly above all that we ask or think, according to the 
power that worketh in us, 

TPT 

Never doubt God’s mighty power to work in you and accomplish all this. He will achieve infinitely more 
than your greatest request, your most unbelievable dream, and exceed your wildest imagination!  He 
will outdo them all, for his miraculous power constantly energizes you. 

Moet nooit twyfel aan God se magtige krag om in jou te werk en dit alles te bereik nie. Hy sal oneindig 
meer bereik as jou grootste versoek, jou mees ongelooflike droom, en jou wildste verbeelding oortref! 
Hy sal hulle almal oortref, want sy wonderbaarlike krag gee jou voortdurend energie. 

• Wat is my doel op aarde? Het ek al my doel bereik? 

• Moenie vaskyk in die feite nie. God het vir ons ‘n uitnodiging? 

• God nooi jou uit! 

4. God se uitnodiging: Kom na buite en sien die sterre. 

Gen15:5 

1953 

Daarop lei Hy hom uit na buite met die woorde: Kyk nou op na die hemel en tel die sterre as jy hulle 
kan tel. En Hy sê vir hom: So sal jou nageslag wees. 

KJV 

And he brought him forth abroad, and said, Look now toward heaven, and tell the stars, if thou be able 
to number them: and he said unto him, So shall thy seed be. 

AMPLIFIED 

And the LORD brought Abram outside [his tent into the night] and said, “Look now toward the heavens 
and count the stars—if you are able to count them.” Then He said to him, “So [numerous] shall your 
descendants be.” 

Joh 21:5-6 

1953 

5En Jesus sê vir hulle: My kinders, het julle nie iets om te eet nie? Hulle antwoord Hom: Nee. 

6En Hy sê vir hulle: Gooi die net aan die regterkant van die skuit, en julle sal kry. Hulle het toe gegooi 
en deur die menigte van visse was hulle nie meer in staat om dit te trek nie. 

KJV 

5Then Jesus saith unto them, Children, have ye any meat? They answered him, No. 

6And he said unto them, Cast the net on the right side of the ship, and ye shall find. They cast therefore, 
and now they were not able to draw it for the multitude of fishes.  

TPT 

5He called out to them, saying, “Hey guys! Did you catch any fish?” “Not a thing,” they replied. 

6Jesus shouted to them, “Throw your net over the starboard side, and you’ll catch some!” And so they 
did as he said, and they caught so many fish they couldn’t even pull in the net! 

• Toe Abraham God se grootheid sien en dat God het die sterre gemaak slegs uit ‘n Woord. Toe 
glo Abraham. 

• Die dissipels was moedeloos toe hulle die hele aand probeer visvang en niks visgevang het nie. 

• Jesus vat ons in die donker om die sterre te sien. 
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5. Geloof ontsluit die onmoontlike 

Gen 15:6 

1953 

En hy het in die HERE geglo; en Hy het hom dit tot geregtigheid gereken. 

KJV 

And he believed in the LORD; and he counted it to him for righteousness. 

AMPLIFIED 

Then Abram believed in (affirmed, trusted in, relied on, remained steadfast to) the LORD; and He 
counted (credited) it to him as righteousness (doing right in regard to God and man). 

Gal 3:7 & 29 

1953 

7Julle verstaan dan dat die wat uit die geloof is, hulle is kinders van Abraham. 

29En as julle aan Christus behoort, dan is julle die nageslag van Abraham en volgens die belofte 
erfgename. 

KJV 

7Know ye therefore that they which are of faith, the same are the children of Abraham. 

29And if ye be Christ's, then are ye Abraham's seed, and heirs according to the promise. 

TPT 

7So the true children of Abraham have the same faith as their father!  

29And if you belong to Christ, then you are now Abraham’s “child” and a true heir of all his blessings 
because of the promise God made to Abraham! 

• Abraham het nie al sy nageslag gesien nie, maar die sterre in die hemel waarna hy gekyk het. 

Belofte 

Gen18:14 

1953 

Sou iets vir die HERE te wonderbaar wees? Hierdie tyd, oor 'n jaar, sal Ek na jou terugkom, en Sara sal 'n 
seun hê. 

KJV 

Is any thing too hard for the LORD? At the time appointed I will return unto thee, according to the time of life, 
and Sarah shall have a son. 

AMPLIFIED 

Is anything too difficult or too wonderful for the LORD? At the appointed time, when the season [for her 
delivery] comes, I will return to you and Sarah will have a son.” 

Aanname 

1. Die Woord van God het nie ‘n vervaldatum nie. 
2. As ons na binne kyk kan feite ons verwar en laat twyfel. 
3. As ons na buite kyk en saam met God droom kan die onmoontlike waar word. 


